Pagrindiniy ir kity jrenginiy sarankos RAA vidaus spintose

UZsakovo patikrinimo protokolas gamykliniy bandymy metu

Configuration of primary and other equipment in RPA internal cabinets.

Client inspection protocol during factory testing

Rekonstruojama/ statoma TP/SP
Reconstruction/construction of a transformer
substation/distribution point

jrasyti TP/SP pavadinimg
Enter the name of the TP/SP

Gamykliniai bandymai vykdomi ir vertinamos
spintos visai TP ar jos etapui

Factory tests are carried out, and the cabinet is
evaluated for the entire TP or its stage.

Visai TP/SP, ar etapui Nr.____
For the entire TP/SP, or for stage No.____

Nereikalinga iSbraukti, nurodyti etapo Nr.
"Cross out if not applicable, indicate stage No.

Lauko tarpiniy gnybty spinty kiekis pagal
techninio projekto Ziniarastj

The quantity of outdoor intermediate terminal
cabinets according to the technical project bill of
guantities.

jrasyti spinty kiekj vnt.
Enter the quantity of cabinets (pcs).

Vertinamy lauko tarpiniy gnybty spinty kiekis
pateiktas vertinimui gamykliniuose bandymuose
The quantity of outdoor intermediate terminal
cabinets to be evaluated is provided for
evaluation in the factory tests.

jrasyti spinty kiekj vnt.
Enter the quantity of cabinets (pcs).




1. Pateiktos vertinimui spinty sgrankos dokumentacija:

1.1.

1.2.

Pateiktos projekto RAA dalies spinty montazinés schemos / The mounting diagrams of the RAA section of
the project have been provided :

Pastabos:

Atitinka/complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

1.3.

Pateiktos projekto RAA dalies spinty principinés schemos / Provide the wiring diagrams for the production
and assembly of the RAA section cabinets :

Pastabos:

Atitinka/complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

1.4.

Pateikta Rangovo uZpildyta su LITGRID AB suderinta ir RAA dalies techninés priezilros specialisto vizuota
techninio darbo projekto RAA dalies techniné specifikacija / The technical specification of the cabinets from
the technical project, filled out by the Contractor, coordinated with LITGRID AB, and visually approved by the
RPA part's specialized technical maintenance specialist:

Pastabos:

Atitinka/complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

1.5.

Spinty sgrankos Gamintojas bandymams atlikti turi trijy faziy jtampos ir srovés bandymy jrenginj kuriam atlikta
ir galioja metrologiné patikra, su specializuota programine jranga, spintose sumontuoty mikroprocesoriniy
RAA terminaly funkcijy veikimui patikrinti / the cabinet assembly manufacturer has a three-phase voltage and

Atitinka/complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

current testing device, which has been calibrated and the metrological verification is valid, with specialized software to check the functionality of the

microprocessor-based RAA terminal functions installed in the cabinets
Jrenginio tipas/ Device type -

Pastabos:

1.6.

Spinty sarankos Gamintojas izoliacijos bandymams atlikti paaukstinta nuolatine jtampa turi megaometra
kuriam atlikta ir galioja metrologiné patikra / The cabinet assembly manufacturer has a megohmmeter for
performing insulation tests with elevated continuous voltage, which has been calibrated and the metrological
verification is valid :

Atitinka/complies

Neatitinka/Not
complies

O

O




Jrenginio tipas/ Device type -

Pastabos:

1.7. Spinty sgrankos Gamintojas pereinamuyjy varzy matavimas atlikti turi mikroometrg kuriam atlikta ir galioja
metrologiné patikra / The cabinet assembly manufacturer has a micrometer for measuring contact resistance,
which has been calibrated and the metrological verification is valid :

Jrenginio tipas/ Device type -

Pastabos:

Atitinka/complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

1.8. Pateikti spinty sgrankos Gamintojo pateikti vertinamy spinty sgranky pasai / Submitted the cabinet
assembly manufacturer's passports for the evaluated cabinet assemblies :

Pastabos:

Atitinka/complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

Mikroprocesoriniai jrenginiai spintoje / Microprocessor devices in the cabinet.

2.1 Mikroprocesoriniy RAA terminaly ir telekomandy perdavimo jrenginiy komplektacija spintose atitinka
uzpildytas ir suderintas techninio darbo projekto technines specifikacijas/ The configuration of
microprocessor-based RAA terminals and telecontrol transmission equipment in the cabinets
complies with the completed and agreed technical specifications of the technical project

Pastabos:

Atitinka/complies

Neatitinka/Not
complies

O

O




2.2.

Mikroprocesoriniy RAA jrenginiy ir telekomandy perdavimo jrenginiy baklés tikrinimas (Lentelés eiluciy skaiciy ir bandymy apimtis koreguoti
gamykliniy bandymy metu pasirinktinai, laisvai pasirenkant vertintiny jrenginiy kiekj spintose)/ Inspection of the condition of microprocessor-based RPA devices
and telecontrol transmission equipment (The number of table rows and the scope of testing can be adjusted during factory tests, with the option to freely select
the quantity of equipment to be assessed in the cabinets):

Gamintojas ir

Patikrintas Bl ir BO veikimas kai

Savikontrolés funkcija

gamyklinis . Analoginiy jéjimy patikrinimas BI/BO nefiksuoja vidiniy Sasajos ,Zmogus-masina“ e . Korpuso mechaniné bakle/
L R Uv = 0,8 Uv/ Performance of BI Bl poveikio i X o X o i Korpuso jZeminimas/ Housing i o
. pavadinimas/tipas. . .. (I/U)/ Checking analogue inputs izoliacijos gedimy/ The self- veikimas/ Human-machine i Mechanical condition of the
spintos 5 L and BO verified at Uv=0,8 Uv slenkscio . . > X i earthing
Zyméjimas pagal R X i (1/V) varia MQ*/ monitoring function does interface enclosure
Nr./ Ly . Operational / Non-operational jtampa/ Bl )
R brézZinius/ projekta/ BI/BO not detect internal faults
Cabinet exposure . X
Manufacturer and insulation
No. threshold X
factory name/type. voltage resistance
Marking in accordance Neveiki Neveiki MQ* Neveiki Neveiki Nejzemint: Nepazeist
i & . . Veikia/ eveikia/ Veikia/ eveikia/ Veikia/ eveikia/ Veikia/ eveikia/ JZemintas/ eizemintas/ epazeistas/ PaZeistas/
with drawings/design i Non- X Non- Does not X Non- not not
Operational X Operational X Detects Operational X Grounded Damaged
operational operational detect operational grounded Damaged
R O O O O O O O O O O O O
R O O O O O O O O O O O O
R O O O O O O O O O O O O
R O O O O O O O O O O O O
R O O O O O O O O O O O O
R O O O O O O O O O O O O
R O O O O O O O O O O O O

* matuojama 500V DC megaometru, i$jungus jrenginj/ measured with a 500V DC megohmmeter after switching off the unit

* vietos pazymétos simboliu O pildomos Zenklu M1

Pastabos:




3. Elektromechaniniy (El.) reliy komplektacija spintose ir biiklés jvertinimas (Lentelés eiluciy skaiciy ir bandymy apimtis koreguoti gamykliniy bandymy
metu pasirinktinai, laisvai pasirenkant vertintiny jrenginiy kiekj spintose) / Configuration and condition assessment of electromechanical relays in
the cabinets (The number of table rows and the scope of testing can be adjusted during factory tests, with the option to freely select the quantity of

equipment to be assessed in the cabinets):

SpintosNr./ El. relés gamintojas ir Atitinka nurodytg pasitlyme/ Zyméjimas pagal Paskirtis Patikrintas poveikis/ grjzimas/ | El. relés mechaniné bikle/ Pateikto jrenginio
Cabinet No. gamyklinis pavadinimas/ Conforms to the tender bréZinius/ projekta/ (Galing, tarpiné, | Verified impact/return Mechanical condition of the sgrankos kodas
Manufacturer and factory Marking in dvipoziciné)/ electrical relay pagal jo gamintojo
name of the electrical accordance with Purpose (Rear, nomenklatarg/ The
relay drawings/design intermediate, set-up code of the
biposition) delivered device
according to its
Atitinka / Neatitinka/ NepaZeista/ PaZeistas/ manufa c%u rer’s
Complies Not complies unaffected affected nomenclature
R O O O O
R O O O O
R O O O O
R O O O O
R O O O O
R O O O O
R O O O O
R O O O O

* vietos pazymeétos simboliu [0 pildomos zenklu M

Pastabos:




4. Vidaus spinty korpuso sarankos techniniy charakteristiky, joje sumontuotos nepagrindinés/papildomos/kitos jrangos ir vidinio montaZo kokybés
vertinimas/ Evaluation of the technical characteristics of the internal cabinet enclosure assembly, the installed non-primary/additional/other

equipment, and the quality of internal wiring.

4.1. Spinty korpusy tipiniai iSmatavimai (2000; 800; 800 mm) ir cokolio (100 mm) / Standard dimensions of the atititnka/Complies Neatitinka/Not
cabinet enclosures (2000; 800; 800 mm) and the plinth (100 mm) : complies
O O
Pastabos:

4.2. Spinty korpusy daliy dazyti pavirsiai nepazeisti, kitaip mechaniskai nepazeisti ir nedeformuoti/ The painted surfaces of the cabinet enclosure parts
are undamaged, and otherwise, they are not mechanically damaged or deformed:

Pastabos:

4.3. Spinty jzeminty korpuso daliy ir jtaisy jZeminimo tasky pereinamuyjy varZy matavimo rezultatai (norma < 0,1 Q). (Lentelés eiluciy skaiciy koreguoti
pries gamyklinius pagal laisvai pasirinktg vertintiny jZeminimo tasky skaiciy gamykliniy bandymy)/ Measurement results of the contact resistance of
the grounded parts of the cabinet enclosure and grounding points of devices (standard < 0.1 Q). (The number of table rows should be adjusted before
the factory tests according to the freely selected number of grounding points to be assessed during factory testing:

. . e Y s Grandinés nuo jZeminimo gnybto iki jZeminty spinty elementy ar jrenginiy sumontuoty
Spinty jrenginio jZeminimo tasko ar jos jZemintos . . . . -
) . . . joje varZos matavimas/ Measurement of the resistance of the circuit from the
dalies tasko pavadinimas/ Name of the grounding . . . . . .
Nr./No. ) . . grounding terminal to the grounded cabinet elements or equipment installed in it
point of the cabinet equipment or the grounded part . ” - — "
. Matavimo tasky skaiéius/ Number of Grandinés varza, Q
of the cabinet .
measurement points
1. Spinty durys/ Cabinet doors
2. MontaZiné ploksté/ Mounting plate
3. ...
4. | ..
5.
6.

Pastabos:




4.4.

Spinty korpusy skydai jzeminti skydy konstrukcijose numatytose vietose ir prijungti prie spintoje
sumontuotos varinés laidininky jzeminimo Synos/ The cabinet enclosure panels are grounded at the
designated locations in the panel structures and connected to the copper grounding busbar installed in the
cabinet

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

4.5.

Spinty korpusy Soniniai, priekinis ir galinis skydai be ausinimo angy, sandarus, pritvirtinti varztais/ The side,
front, and rear panels of the cabinet enclosures are without cooling holes, sealed, and secured with bolts:

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

4.6.

Spinty dury atidarymo kampas ne mazesnis nei 120°, atidarymo kryptis desiné, duryse jmontuota pasukama
rankena jy fiksavimui uZdarytoje padétyje ir atidarymui/ The cabinet doors' opening angle is no less than 120°,
the opening direction is to the right, and the doors are equipped with a rotating handle for securing them in
the closed position and for opening

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

|

O

4.7.

Pasukamy 19" rémy atviros ir uzdarytos padéties fiksatoriai sumontuoti spinty virSuje, rémy atidarymo
kampai ne maZesni nei 110°, atidarymo kryptis kairé, nenaudojamas rémuy vietos pilnai uzdengtos metaliniy
plokséiy segmentais/ The rotating 19" frame position locks for both open and closed positions are installed at

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

the top of the cabinets, the frame opening angles are no less than 110°, the opening direction is to the left, and unused frame spaces are fully covered

with metal plate segments:

Pastabos:

4.8.

Spinty viduje sumontuotos ir varztais pritvirtintos montazinés plokstés/ The mounting plates are installed
inside the cabinets and secured with bolts:

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O




4.9. Montaziniy ploksciy apacioje sumontuotos jZeminimo Synos. JZeminimo Synose, kabeliy ekrany ir spinty daliy
jZzeminimo laidininky prijungimui numatyta ne maziau kaip 22 vnt. jZeminimo laidininky prijungimo viety
varztais/ Grounding busbars are installed at the bottom of the mounting plates. The grounding busbars
provide at least 22 screw-connected grounding conductor connection points for cable shields and cabinet
parts:

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

|

O

4.10. Jtaisai ir gnybty rinklés prie montaZinés plokstés pritvirtinti ant DIN 35 bégelio/ Devices and terminal

blocks are attached to the mounting plate on a DIN 35 rail:

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

4.11. Spintose atstumas nuo jtaisy ir gnybty rinkliy pritvirtinty ant DIN35 bégelio iki PVC loveliy montaZinéje
plokstéje ne maZesnis nei 50 mm / In the cabinets, the distance from the devices and terminal blocks mounted

on the DIN 35 rail to the PVC cable trays on the mounting plate is no less than 50 mm:

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

|

O

4.12. Kabeliy jvedimo anga spinty apacioje su varztais tvirtinamais metaliniy ploks¢iy segmentais ir
sandarinamomis kabeliy jvedimo vietomis/ The cable entry hole at the bottom of the cabinets is sealed with

screw-fastened metal plate segments and cable entry sealing points

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

4.13. Spinty virsSuje prie pagrindinio rémo sumontuoti ir veikia LED Sviestuvai jsijungiantys atidarius pasukamg
19“ réma/ LED lights are installed at the top of the cabinets, attached to the main frame, and are activated

when the rotating 19" frame is opened

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O




4.14.

Spintose sumontuoti 2 vnt. kistukiniy lizdy maitinamy per 30 mA srovés nuotékio automatinj jungiklj su
B16 A apsaugos charakteristika/ Two socket outlets are installed in the cabinets, powered through a 30 mA
residual current circuit breaker with a B16 A protection characteristic:

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

|

O

4.15.

Automatiniai jungikliai naudojami operatyviniuose perjungimuose sumontuoti ant pasukamo rémo ne
maZesniame nei 1 metro auksStyje/ Automatiniai jungikliai naudojami operatyviniuose perjungimuose
sumontuoti ant pasukamo rémo ne mazZesniame nei 1 metro aukstyje:

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

|

O

4.16.

Vidinio montazo laidai pakloti dengiamuose PVC loveliuose/ The internal wiring is laid in covered PVC
cable trays:

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

4.17.

Antriniy srovés matavimo transformatoriy grandiniy tarpiniy gnybty atitikimas techniniams reikalavimams/ Compliance of secondary current
transformer circuit terminal blocks with technical requirements:
- . Neatitinka/Not
atititnka/Complies . /
complies
Laidas prijungiamas prie gnybto varzteliu/ The wire is connected to the terminal block with a screw O O
\Vardiné srové/ Rated current =2 41 A O O
\Vardiné gnybto jtampa/ Rated terminal voltage > 300V O O
Gnybto grandiné nutraukiama su varzty priverziamu izoliuotu vertikaliu stumdomu tilteliu/ The terminal circuit is interrupted with a O O
screw-tightened, insulated vertical sliding bridge
Gnybty tarpusavio trumpinimui sumontuoti komutuojami trumpikliai, pagal gnybty gamintojo kataloge/ Switchable jumpers are O O
installed for the short-circuiting of terminals, according to the terminal block manufacturer's catalog
Vidinio montazZo laidai priverzti/neperverzti jéga, nurodyta gnybty gamintojo kataloge/ The internal wiring is tightened/untightened
- A . . O O
with the force specified in the terminal block manufacturer's catalog
Yra galimybé prijungti testavimo jranga j abu gnybto polius atskirai, nutraukus gnybto grandine pries tai jas uztrumpinus, neatjungus
abiejose gnybto pusése prijungty laidy (RAAJJT p. 366, 369)/ There is a possibility to connect testing equipment to both terminals O O
separately, by interrupting the terminal circuit after short-circuiting them, without disconnecting the wires connected to both sides of
the terminal

Pastabos:




4.18.

Antriniy jtampos matavimo transformatoriy grandiniy tarpiniy gnybty atitikimas techniniams reikalavimams/ Compliance of secondary

voltage transformer circuit terminal blocks with technical requirements

atititnka/Complies

Neatitinka/Not

connect testing equipment to both terminals separately, by interrupting the terminal circuit after short-
circuiting them, without disconnecting the wires connected to both sides of the terminal

complies
Laidas prijungiamas prie gnybto varzteliu/ The wire is connected to the terminal block with a screw O O
Vardiné srové/ Rated current > 41 A O O
Vardiné gnybto jtampa/ Rated terminal voltage =300V O O
Gnybto grandiné nutraukiama su varzty priverziamu izoliuotu vertikaliu stumdomu tilteliu/ The terminal circuit O 0
is interrupted with a screw-tightened, insulated vertical sliding bridge
Greta esantys skirtingy faziy/potencialy gnybtai apsaugoti nuo trumpo jungimo tarp jy ir atskirti pertvaromis/
Adjacent terminals of different phases/potentials are protected from short circuits between them and O O
separated by barriers
Vidinio montazo laidai priverzti/neperverzti jéga, nurodyta gnybty gamintojo kataloge/ The internal wiring is O 0
tightened/untightened with the force specified in the terminal block manufacturer's catalog
Yra galimybé prijungti testavimo jrangg j abu gnybto polius atskirai, nutraukus gnybto grandine pries tai jas
uztrumpinus, neatjungus abiejose gnybto pusése prijungty laidy (RAAJJT p. 366, 369)/ There is a possibility to 0 0

Pastabos:




4.19. Antriniy valdymo ir signaliniy grandiniy tarpiniai gnybtai atitinka perdavimo tinklo techninius reikalavimus ir RAAJJT/ The intermediate
terminals of secondary control and signal circuits meet the technical requirements of the transmission network and the Lithuanian Relay
Protection and Automation Equipment Installation Rules:

Neatitinka/Not
atititnka/Complies eatitin jd/ °
complies
Laidas prijungiamas prie gnybto varzteliu/ The wire is connected to the terminal block with a screw O O
Vardiné srové/ Rated current > 16 A O O
Vardiné gnybto jtampa/ Rated terminal voltage > 300V O O
Gnybto grandiné nutraukiama atkeliamu tilteliu/ The terminal circuit is interrupted with a removable jumper O O
Greta esantys skirtingy faziy/potencialy gnybtai apsaugoti nuo trumpo jungimo tarp jy ir atskirti pertvaromis/ Adjacent O 0
terminals of different phases/potentials are protected from short circuits between them and separated by barriers
Vidinio montaZo laidai priverzti/neperverzti jéga, nurodyta gnybty gamintojo kataloge/ The internal wiring is O O
tightened/untightened with the force specified in the terminal block manufacturer's catalog
Yra galimybé prijungti testavimo jrangg j abu gnybto polius atskirai, nutraukus gnybto grandine pries tai jas uztrumpinus,
neatjungus abiejose gnybto pusése prijungty laidy (RAAJJT p. 366, 369)/ There is a possibility to connect testing equipment O O
to both terminals separately, by interrupting the terminal circuit after short-circuiting them, without disconnecting the
wires connected to both sides of the terminal
Pastabos:

4.20. Daugiavieliai vidinio montazo laidai sumontuoti naudojant specialus antgaliu uZpresuotus tam skirtomis specialiomis tititnka/C ’ Neatitinka/Not
replémis/ The multi-wire internal installation wires are installed using special terminals crimped with dedicated crimping atititnka/-ompfies complies
tools. O O

Pastabos:

4.21.] viena tarpinio gnybto arba bet kurio jtaiso spintose gnybto poliu prijungty dviejy daugiavieliy vidinio montazo laidy tititnka/C | Neatitinka/Not
sujungimui, panaudotas vienas specialus presuojamas antgalis skirtas dviejy daugiavieliy laidy laidininky tarpusavio atititnka/L.omplies complies
sujungimui ir uZpresuotas tam skirtomis specialiomis replémis / For connecting two multi-core internal installation wires O O

to a single terminal pole of an intermediate terminal or any device in the cabinets, a single special crimp terminal
designed for joining the conductors of the two multi-core wires has been used and crimped with the appropriate specialized crimping tools

Pastabos:




Vienody potencialy tarpiniy gnybty arba bet kurio jtaiso spintoje gnybty poliy tarpusavio trumpinimui
panaudoti tarpiniy gnybty/jtaisy gamintojo kataloge numatyti gamykliniai trumpikliai trumpinamam gnybty
kiekiui (nekarpyti, izoliuoti i$ abiejy pusiy), néra grandiniy sujungty savadarbiais laidiniais trumpikliais/ For the

4.22.

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

short-circuiting of terminal poles of intermediate terminals or any device in the cabinet with the same potential, factory-made jumpers, as specified
in the manufacturer’s catalog for intermediate terminals/devices, have been used. These jumpers are designed for the required number of terminals

to be short-circuited (not cut, insulated on both sides). No circuits are connected with homemade wire jumpers

Pastabos:

Prie gnybty rinkliy arba jtaisy prijungti antriniy grandiniy kabeliai, vidinio montazo laidai ir kabeliy
laidininkai paZenklinti tinkamai (RAAJJT p. 357, Perdavimo tinklo operatyviniy ir techniniy pavadinimy
sudarymo ir Zymeéjimo tvarkos aprasas) néra ranka uzrasyty Zzymiy) The secondary circuit cables, internal

4.23.

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

installation wires, and cable conductors connected to the terminal blocks or devices are properly marked, with no hand-written markings:

Pastabos:

Antriniy grandiniy kabeliy, laidy ir kabeliy laidininky Zymés gali bati keiciamos/pakeistos jy neatjungus/

4.24.
The markings of the secondary circuit cables, wires, and cable conductors can be changed/replaced without

disconnecting them:

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

|

O

4.25. Spintose sumontuoty prijunginiy relinés apsaugos jtaisy ir jungtuvy valdymo grandiniy (jjungimo,

iSjungimo), binariniy jéjimy operatyvioji srové yra tiekiama per atskirus automatinius jungiklius(RAAJJT p.

373)/ The control circuits of the installed relay protection devices and switches (on/off), and the operational
current for binary inputs in the cabinet, are supplied through separate circuit breakers

Pastabos:

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O




4.26.

atititnka/Complies

Neatitinka/Not
complies

O

O

Ant 19“ pasukamy rémy sumontuoti relinés apsaugos terminalai ir jtaisai turi paskirties (pagal montaZines schemas) uzrasus, uzrasai tai pat
jrengti abiejose rémo pusése (RAA]JT 385)/ The relay protection terminals and devices mounted on the 19" rotating frames have purpose labels

(according to the installation diagrams), and the labels are also installed on both sides of the frame

Pastabos:

Telekomunikacijy dalies jrenginiy vertinimas/ Evaluation of Telecommunications Equipment in the System.

5.1. PDT komutatoriai RAA spintose sumontuoti pagal jrangos iSdéstymo bei techninio darbo projekto Neatitinka/Not
reikalavimus/ Communication Networks and Systems in Substations switches in the RAA cabinets are atititnka/Complies complies
installed according to the requirements of the equipment layout and the technical and working project : O O

Pastabos:

5.2. Kiti telekomunikacijy jrenginiai pagal techninj darbo projektg sumontuoti RAA vidaus spintose tinkamai/ Neatitinka/Not
Other telecommunications equipment is properly installed inside the RAA cabinets according to the atititnka/Complies complies
technical and working project O O
Nurodyti kitus vertintus telekomunikacijy jrenginius sumontuotus RAA vidaus spintose/ Specify other evaluated telecommunications equipment installed inside the RAA cabinets.

Pastabos:
5.3. Apie telekomunikacijos jrangos montavimo trikumus, netinkamg montavimg ar nesumontuotg jrangg RAA El oatt Telef
. . . o . . ys . . . pastu elefonu
vidaus spintose informuotas telekomunikacijos jrenginiy spec. technine priezitra vykdantis specialistas/ FI)] -

The specialist responsible for the technical maintenance of telecommunications equipment has been

informed about the shortcomings in the installation of telecommunications equipment, improper installation, or missing equipment inside the RPA

cabinets.

vardas, pavarde




6. ISvados

6.1. Gamykliniai spintos sgrankos bandymy rezultatai/ Factory Atitinka/Complies uZsakovo reikalavimus/ Atitinka/Complies uZsakovo reikalavimus/
testing results of the cabinet assembly: Complies with the customer's requirements | Complies with the customer's requirements
O O
Pastabos/Comments:

6.2. Gamykliniuose bandymuose dalyvavo ir su patikrinimo protokolo rezultatais, ir iSvadomis Rangovo atstovas (ai) susipazines (e)/ The Contractor's
representative(s), who are familiar with the inspection protocol results and conclusions, participated in the factory tests:

Rangovo atstovas/ Contractor's representative:

pareigos vardas, pavarde parasas data

Rangovo atstovas/ Contractor's representative:

pareigos vardas, pavarde parasas data

6.3. Gamykliniuose bandymuose dalyvavo ir su patikrinimo protokolo rezultatais, ir iSvadomis UZsakovo atstovas (ai) susipazines (e)/ The Customer's
representative(s), who are familiar with the inspection protocol results and conclusions, participated in the factory tests:

Uzsakovo RAA spec tech. prieZitros
atstovas/ Customer's RPA specialized
technical maintenance representative:

. s pareigos vardas, pavardé parasas data
UzZsakovo RAA spec tech. prieZitiros

atstovas/ Customer's RPA specialized
technical maintenance representative:

pareigos vardas, pavardé parasas data



